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AUSSCHREIBUNG 
DEUTSCH-FRANZÖSISCHES JUGENDLAGER WM U 18 IN LILLE 2011 

 
Du willst den Olympiasiegern von morgen beim Siegen zuschauen? Gleichgesinnte deutsche und 

französische Leichtathleten kennenlernen? In einer dynamischen Gruppe bei gemeinsamen Spracha-

nimationen und Trainingseinheiten mit viel Spaß die französische Sprache und Kultur sowie bei kultu-

rellen und sportlichen Aktivitäten Lille und Umgebung kennenlernen? - Dann sichere dir schnell einen 

Platz für das deutsch-französische Jugendlager im Rahmen der U18-WM in Lille im Juli! Hier die Infos: 

 

Einladung zum 
deutsch-französischen Jugendlager 2011 

im Rahmen der U18-Weltmeisterschaft in Lille 

Invitation au 

stage franco-allemand 2011 

dans le cadre des championnats du monde cadets à Lille 

 

 

Eckdaten der Veranstaltung / Details : 

 

Datum / date : 5. – 11. Juli 2011, du 5 au 11 juillet 2011 

Voraussetzungen / 

conditions de participation:  

50 interessierte Leichtathleten aus Deutschland und Frankreich, Jg. 94/95 

50 jeunes athlètes-cadets (nés en 1994/95) français et allemands 

- aktive Mitgliedschaft in einem deutschen oder französischen Leichtath-
letik-Verein 
  être licencié dans un club d‘athlétisme en France ou en Allemagne 

- Französisch-Kenntnisse, die etwa 1-2 Jahren Schulfranzösisch  
entsprechen 
  étudier l’allemand au lycée depuis 2 ans au moins. 

Unterkunft / hébergement: In Mehrbettzimmern im Schulinternat / dans un internat lycéen 

Anmeldung / Inscription: Über den beiliegenden Bewerbungsbogen bis spätestens 08.04.2011. 
Dem DLV stehen 22 Plätze zur Verfügung, er behält sich vor, die Teilneh-
mer nach der Qualität der Bewerbungen auszusuchen.  
Par la fiche d’inscription ci-jointe jusqu’au 08 avril 2011 dernier délai. La 

FFA dispose de 22 places et a tout droit de choisir les participants parmi les 

candidatures. 

 

Kosten / coûts : Die Eigenbeteiligung beläuft sich, je nach Fördermitteln, auf ca. 180 € und 
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beinhaltet die Unterbringung mit Vollpension, den Besuch der Wett-
kämpfe und die Teilnahme am offiziellen Programm. Die Anreisekosten 
sind von den Teilnehmern selbst zu tragen, werden aber bis zum doppel-
ten Tabellensatz des DFJW gefördert. U.U. kann eine gemeinsame Anrei-
se der deutschen Teilnehmer von einem gemeinsamen Treffpunkt aus 
erfolgen, weitere in Informationen hierzu folgen zu einem späteren Zeit-
punkt. 
Les coûts pour le stagiaire sont environ de 180€ et comprennent 

l’hébergement, la pension complète, l’entrée aux compétitions et la partici-

pation au programme officiel. Le déplacement est à la charge des sta-

giaires, mais une aide financière sera apportée par l’office franco allemand 

a posteriori.  

 

Kontakt / contact: Für weitere Informationen und Rückfragen (deutsche Teilnehmer):  
stephan-hoeller@t-online.de 
Pour tout renseignement et d’autres informations (participants français): 

francoisebels@hotmail.com 

 

 

Esther Fittko   Stephan Höller    Bärbel Wöckel 

BA Vorsitzende   Projektleiter    Jugendsekretärin 

 

 

Verteiler: 

BA Jugend, LV-Geschäftsstellen, LV-Jugendwarte/Jugendwartinnen, DLV-Verbandsrat z.K. 

Referatsleiter d. Geschäftsstelle z.K. 


